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284 LEXICAL NOTES FROM THE PAPYRI

How entirely every such conception of the end, whether
of man or of the universe, is swept away by the theories
above commented upon, will be obvious to every one who
reflects on their denials of God, of Freedom, and of Immor-
tality, and on the views which are substituted of the grounds
of moral conduct, and the aims of human existence. Illus-
trations will appear in later parts of the discussion.

JaMEs ORR.

LEXICAL NOTES FROM THE PAPYRI.*
XVIL

vnpdrios.—In Syll. 63124 (iv/B.C.), vnPpdrior Tpés Bwpol
may refer either to altars at which only wineless offerings
were made, or perhaps to cakes made in the form of an altar,
free from all infusion of wine : see Dittenberger’s note. The
verb is found along with dyvedw to mark the proper state of
intending worshippers, Syll. 7904! (i/A.D.), aryvebovres «xai
viipovres ; cf. thid. 564, an’ olvov un mwpooiévai, and the
metaphorical application in 1 Peter iv. 7, wijare eis
mpocevyds.

vlkn.—An interesting example of this word occurs in the
letter of the Emperor Claudius incorporated in the diploma
of membership of The Worshipful Gymnastic Society of
Nomads, in which he thanks the club for the golden crown
which it had sent to him on the occasion of his victorious
campaign in Britain in A.D. 43—éwi 74 rara Bperdvvev
veiky, BM IIL. p. 21612, For the later form vikos, as in
1 Esdr. iii. 9, 1 Cor. xv. 55, 57, cf. BU 100214 (B.C. 55).

voéw.—The phrase vodv xal ¢povdv is common in wills,
both of the Ptolemaic and Roman periods, the testator

* For abbreviations see the February and March (1908) ExrosITOR, PP,
170, 262.
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thus certifying himself as *“ being sane and in his right mind,”
cf. PP I. passim, OP 4912 (A.Dp. 126).

vouicés.—Without entering into the discussion as to
whether this term .when applied to Zenas in Tit. iii. 13
implies in his case a knowledge of Roman or Hebrew law,
it may be noted that examples of the former sense can be
readily produced from the papyri and insoriptions: see
e.g. BU 32612 (ii/A.p.) where a certain ;Gaius Lucius
Geminianus vouixos ‘Popackds certifies that he has examined
the copy of a will, and finds that it corresponds with the
original ; and Magn. 191 (ii/A.D.) an inscription honouring
ZéBuov dioorovpidov vouikov Gioavra koouiws. Cf. also the
Phrygian inscription of imperial times 4. Ma\lp Makipe
voutkd, quoted by Hatch in J. B. L. xxvii. 2 from the Pro-
ceedings of the American School at Athens, ii. p. 137.

vopos.—For the use of véuos c. gen. obj. to denote a
particular ordinance as in Rom. vii. 2, amo Tod vopov Tod
dvdpos (“ from that section of the statute-book which is
headed ‘ The Husband,’ the section which lays down his
rights and duties ”” SH) cf. Syil. 8281¢, kara Tov véuov Tév
é[pavicir@dv. Thieme (p. 30) illustrates the quasi-personi-
fication of ¢ véuos in John vii. 51, Rom. iii. 19 by the Mag-
nesian inscription 92a' (ii/B.C.), wTdvTwv guvreresfévTov,
@[v 6 vépos] cvvrdoaer, cf. bl® wdvrev guvrerecOévrov ov
6 vopos aryopever.

voop(fw.—The absolute use of this verb in Tit. ii. 10 is
illustrated by PP III. 56(b)¥ 2 where an official swears
obre adTds voopetoduar, “ 1 will neither peculate myself,”
and if I find any one else voodilouevor, “ peculating,” T will
report him ; cf. ¢bid. (c)? where voodicasfar occurs in a
similar context.

vovunvia.—Cf. BU 1053120 (B.c. 13), dmwo vovunvias, and
for the uncontracted form veounvia, which W.H. prefer in
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Col. ii. 16, see TbP 31812 (a.D. 166) veouyvig, BU 10211
(iii/A.D.) veounvias. '

viv. The classical phrase Ta viv="now,” which in the
N.T. is confined to Acts, is found in an Oxyrhynchus letter
of B.C. 2, where the writer states with reference to a certain
Damas—«al ta viv émevmémopda adrov mdvra ocuwhéfa,
“ And now I have despatched him to collect them all (i.e.,
rents),” OP 743%. The evidence of the papyri, so far as
we have remarked it, confirms the equivalence of vwi to
vivin the N.T. (as Grimm) ; cf. e.g., PPIII.42H (8) f ¢
(iii/B.0.=Witk. 12), vuvi [8¢ év ¢poBwer €]iul od perpiws, TbP
29228 (ii/a.D.), Kpoviwy . . . vuvel év ANeEavpela Tuyydvor.

volpds.—The sense of ““ remissness,” ““ slackness >’ attach-
ing to this adj. in Heb. vi. 12, (va u3) vebdpoi yévyale, appears
in the use of the subst. in AP 7812 (A.D. 184), énl TovTois 8¢
[xai €]y vwBpla pov qevouévov, where the Editors translate,
“moreover as I neglected my rights.” The corresponding
verb is used of ‘“gickness ”” in TbP 421° (iii/A.D.), émwei 7
adeddi) gov vwbpeteTar, cf. 4225,

vdros.—The compound wvwrddopor, as in 2 Chron. ii. 18,
kai émoinaev EE alrdv éBSourovta yiMddas vwTopipwy,
is found in PP III. 46 (2)%, a contract for the supply and
carriage of bricks. '

fevia.—The vernacular use of Eevia=°‘ hospitality >’ in
such passages as OP 11817 (late iii/A.D.), eid@s 8¢ omoia
éotlv kal 7 Eevia, ib. 9317t (ii/A.D.), €is Tyv Eeviav Tij
pekpd, along with the almost technical sense of 7a Eévia
for the “ gifts ” provided on the occasion of the visit of a
king or other high official to a district (cf. PP IL. 10 (1),
GH 14 (b) (both iii/B.c.) and see Osir. i. p. 389 f.), seem to
make it practically certain that the word is to be understood
in the same sense in Acts xxviii. 23, Philem. 22, rather than
of a place of lodging. For this later sense cf. the diminu-
tive Eevidiov in ThP 33517% (iii/A.D.), Eevibiov peu[iocbwuévoy]
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poi els olknow, ** a guest-house leased me for living in.”
Enpalvo —With Matt. xxi. 19 éEppdvOy mapaxpijua %
ovxij may be compared the interesting report regarding a
persea tree addressed to the logistes of Oxyrhynchus.
The president of the guild of carpenters who had been com-
missioned to examine the tree states that he had found it
dxapmov odoav WONAGY éTdv Biohov Enpavricav kal pf)
Svvacfas évretbfely kaplmods dmodiddvar, « barren for many
years, quite dried up, and unable to produce fruit any
longer ” (OP 53°%, A.p. 316). On the value and associations
of the persea tree see Wilcken, Archiv i. p. 127.
£inov.—For the Hellenistic usage of £. to denote a (living)
tree, as in Luke xxiii. 31, see the Ptolemaic ordinance ThP
52051 (B.c. 118) remitting penalties on those Tols kexodiTas
TV i8iwv EVha Tapd (Ta) éx{k)eiueva wpooTdyuata, *‘ who
have cut downjtrees on their own property in contravention
of the published decrees.”” The Editors find in this regula-
tion a proof that “the king controlled the timber of the
country, though whether in the form of a tax upon cutting
downtrees or of a monopoly is uncertain ** ; but see Wilcken,
Archiv ii. p. 489. Land planted with trees is called EvAires
in IIP 5% (iii/B.c.)—it had just been cleared and sown.
For the more general sense of £dAa, as in Matt. xxvi. 47, cf.
TbP 3041 (ii/a.D.), uera ElAwy iomndijoar, *‘ to rush in with
staves.” The adj. occurs in an inventory of property, ThP
406" (iii/A.D.), xpaBa{x}Tos Evhwos Téiewos, ‘& wooden
bedstead in good order ”’ ; cf. 2 Tim. ii. 20, oxevy . . . Ellewva.
68e.—With the N.T. phrase tdde Méyet, Acts xxi. 11, etc.,
cf. Td8 8iéfeto, the regular formula in wills for introducing
the testator’s dispositions, e.g. PP I.16(1)'2 (B.c. 230), Tdde
8iuéleto voav kal ppoviv Mévimrmos k.7.\. In P. Passalacqua
(=Witk., p. 35), amedofn 7dd alrde, Tdd = e ) €mioTON,
68omroiéw.—With Mark ii. 23, fipEavro 680y mworeiv [6omoiety
BGH)] riA\ovres Tovs aTdyvas, cf. the use of the subst. in a
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letter announcing the preparations for the visit of an
official, GH 14 (b)® (B.c. 264 or 227), ywipefa 8¢ mpos Tt
odomolat. "Odia or provisions for his consumption on the
journey have also been got ready, amounting to no less
than yives mevrikovra, 8pvifes Siardoiar, wepiaTpideis éxatov.

696wov.—Wilcken, Ostr. i. p. 266 ff., has shown that by 4.
in Egypt we must understand fine linen stuff, both in its
manufactured and unmanufactured state. Its manufacture
was a government monopoly; cf. TbP 582 (B.c. 118), 7as
mpooTymi[oers Tov] ¢foviwv with the Editor’s note. For
the use of ¢. in John xix. 40 see especially such a passage
as ParP 53%, é0wviov éykoupsjtpy (=wov). The word itself
is of Semitic origin [POR, ¢ yarn ] : Mayser, Gramm., p. 42,
Thumb, Hellen. p. 111.

oixla, olkos.—For the distinction between these words see
Notes ii. The former is common in the phrase xar’ olxiav,
a8 1) ket olkiav &moypadn), *‘ the house-to-house census.” As
illustrating the N.T. conception of the olxes mvevparicds and
the olxos Tod feod Thieme (p. 31) refers not only to the place
which “ the house of God ” had in Jewish religion, but
also to the ““ holy houses >’ of Greek antiquity, as when in
Magn. 943 (ii/B.c.) a certain Eid¢nuos Ilavoarviov vewrdpos
is praised for his liberality els 7]o[v olxlor 7[ov iepov] rai
els Tov Sfjuov: cof. also Syll. 571% 25 for an olxos Tepévios lepos
in Chios. .

olkodeamérns.—For oixodesmwérns, Matt. x. 25, etc., we
may cite the Isaurian inscription viods Tods olkodeam[oTas]
from the Proc. of the Amer. School at Athens, iii. 150 (see
Hatch in J.B.L. xxvii. 142).

James Hope MouLTON.
GEORGE MILLIGAN.



